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Chapter LVI: Ruth 
 
Essay 13. The best type of charity 
 

   . קָשֶׁה לָמָּה דַּוְקָא אָמַר לְקוֹצְרִים זֶה הַלָּשׁוֹן שֶׁל "ה' עִמָּכֶם"."וַיּאֹמֶר לַקּוֹצְרִים ה' עִמָּכֶם" פָּסוּק

  
There is a verse: “Presently Boaz arrived from Bethlehem. He greeted the reapers, 

‘The L-rd is with you!’ ”1 A question is why did he especially say to the reapers this language 
of “The L-rd is with you”? 

  
נִקְרֵאת קְצִירָה, דִּכְתִיב  כָּהוּוְנִרְאֶה לְתָרֵץ דֶּרֶ˂ רֶמֶז, דִּבְמַסֶּכֶת ס נִקְרֵאת זְרִיעָה וְהַגְּמִילוּת חֲסָדִים  "זִרְעוּ    אָמְרִינַן שֶׁהַצְּדָקָה 

רֶ˂ הֶעָנִי  וֹוְהַנּוֹתֵן צְדָקָה בְּסֵתֶר וּבְעֵת צ  .וְאֵין הַצְּדָקָה מִשְׁתַּלֶּמֶת אֶלָּא לְפִי גְּמִילוּת חֲסָדִים שֶׁבָּהּ  .לָכֶם לִצְדָקָה קִצְרוּ לְפִי־חֶסֶד"
  .זֶה נִקְרָא גְּמִילוּת חֲסָדִים וְנִקְרָא קְצִירָה ,שׁ הֶעָנִי, שֶׁיִּהְיֶה נוֹטְלָהּ וְאֵינוֹ יוֹדֵעַ מִמֵּי נוֹטְלָהּיוּבְלִי שֶׁיִּתְבַּיֵּ 

 
This appears to be solved by way of an allusion, that in tractate Sukkah, it is said that 

charity is called sowing and doing acts of kindness is called reaping. 

Rabbi Elazar said: Acts of kindness are greater than charity, as it is stated: “Sow to 
yourselves according to charity, and reap according to kindness” (Hosea 
10:12). [That is,] if a person sows, [it is] uncertain [whether] he [will] eat or 
[whether] he [will] not eat [since much can go wrong before the seed becomes 
food]. [However, if] a person reaps, he certainly eats. The reward for charity is 
paid from Heaven only in accordance with the acts of kindness therein. 

- Sukkah 49b 
That is, if someone gives charity publicly, so that he knows who the recipient is, and the recipient 
knows who the giver is, this is still laudable, but it is considered sowing. A higher level is attained 
by the one who gives charity in secret and at the time of need of the poor person. He does it 
without embarrassing the poor person—that it should be given and that he shouldn’t know 
from whom it was given—this is called doing acts of kindness and is called reaping. 

 

 
* English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Ruth 2:4. 
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ם שְׁתֵּי  שֶׁיָּד הֶעֱשִׁיר הַנּוֹתֵן וְיָד הֶעָנִי הַמְּקַבֵּל הֵ   חַד הָאוֹתִיּוֹת שֶׁל הַשֵּׁם הֲוָיָ״ה בָּרוּ˂ הוּא,שֶׁהַנּוֹתֵן צְדָקָה מִיַּ   וְכָתְבוּ הַמְּפָרְשִׁים

אָמְנָם כָּל זֶה הוּא בְּמִי    וֹ"ד.ין, וְהַזְּרוֹעַ שֶׁל הֶעָשִׁיר שֶׁפּוֹשֵׁט כְּדֵי לִיתֵּן הַצְדָּקָה לְעָנִי הוּא הַוָא"ו, וְהַפְּרוּטָה שֶׁנּוֹתֵן הוּא הַי]אִ [הֵ הַ 

 ֹ  .א קְצִירָהשֶׁנּוֹתֵן הַצְדָּקָה מִיָּדוֹ לְיָדוֹ שֶׁל עָנִי וְזֶה נִקְרָא זְרִיעָה וְל

 

The commentators wrote that one who gives charity unifies the letters of the Name of 

G-d havaya, i.e., the Tetragrammaton, may He be blessed. That is, the wealthy hand that gives 

and the hand of the poor person that receives they are representative of the two letter he’s, and 

the arm of the wealthy man that is stretched out in order to give charity to the poor person 

is the vav, and the coin that he gives is the yod.2  

Indeed, all this applies even for one who gives charity directly from his hand to the 

hand of a poor person, though we have said that this is called sowing and not reaping. 

 

הוּא גּוֹרֵם שְׁתֵּי פְּעָמִים יִחוּד אוֹתִיּוֹת    נוּ שֶׁאֵינוֹ נוֹתֵן הַצְדָּקָה לְיָד הֶעָנִי מַמָּשׁ אֶלָּא נוֹתְנָהּ לְיַד הַגַּבַּאי,יאָמְנָם מִי שֶׁקּוֹצֵר דְּהַיְ 

נוֹתְנָהּ לְעָנִי, וְעַל כָּרְחֲ˃ צָרִי˂ לוֹמַר שֶׁיֵּשׁ לוֹ שָׂכָר כָּפוּל שֶׁגּוֹרֵם יִחוּד  הַשֵּׁם, שֶׁמִּתְּחִלָּה נוֹתְנָהּ לְיַד הַגַּבַּאי וְאַחַר כָּ˂ הַגַּבַּאי  

נוֹתְנֵי  נוּ לִ יוּמִשּׁוּם הָכִי אָמַר לַקּוֹצְרִים דְּהַיְ   לַמַּעֲלָה וּלְמַטֶּה, שֶׁהֲרֵי מִשְׁתַּלֶּמֶת הַצְדָּקָה בָּעוֹלָם הַזֶּה כְּפִי גְּמִילוּת חֲסָדִים שֶׁבָּהּ.

לָכֶם טוֹבָ  יַשְׁפִּיעַ  כִּדְאָמְרִינַן "קִצְרוּ    ה,צְדָקָה בְּסֵתֶר, "ה' עִמָּכֶם", שֶׁהוֹאִיל שֶׁאַתֶּם גּוֹרְמִים יִחוּד ה' אַתֶּם גּוֹרְמִים שֶׁהקב"ה 

חוּד לַמַּעֲלָה וּלְמַטֶּה, וְזֶהוּ  ישֶׁפַע בָּעוֹלָם עַל כָּרְחֲ˃ שֶׁיֵּשׁ יִ לְפִי־חֶסֶד" שֶׁכְּשֶׁיֵּשׁ גְּמִילוּת חֲסָדִים בִּצְדָקָה מִשְׁתַּלֵּם שְׂכָרָם, וּכְשֶׁיֵּשׁ 

 "ה' עִמָּכֶם", יִהְיֶה יִחוּד ה' עִמָּכֶם שֶׁבָּא לָכֶם הַשֶּׁפַע.

 

Indeed, one who reaps, which is that he doesn’t give charity directly to the hand of 

the poor person, rather he gives it to the hand of the charity manager, he causes the 

unification of the letters of the Name twice. First, he gives it to the hand of the charity 

manager, and afterward, the charity manager gives it to the poor person. You must 

necessarily say that he has a doubled reward, in that he causes a unification above and below, 

that the charity is paid in this world according to the acts of kindness therein.  

Because of this, [Boaz] said to the reapers, that is, to those who give charity in secret, 

“The L-rd is with you,” that since you are causing the unification of the Name of G-d twice, 

above and below, you are causing the Holy One, Blessed be He, to affect you with goodness. 

This is as it is said, “reap according to kindness,” that when one does acts of kindness in 

charity, their reward is paid.  

When there is plenty in the world, there is necessarily a unification above and below, 

and this is the meaning of “The L-rd is with you,” that there is a unification of the Name with 

you, that the bounty will come to you. 

 

 
2 Menachem Recanati (1223-90), Ṭa'ame ha-Mitzvot (Constantinople, 1543–1544; Basel, 1581), parashat Re’eh. 
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דְּאָמְרִינַן   יֵשׁ לוֹמַר  מִמִּי  וְעוֹד  יוֹדֵעַ  וְאֵינוֹ  מְקַבְּלָהּ  נוֹתְנָהּ,  לְמִי  יוֹדֵעַ  וְאֵינוֹ  גַּבַּאי נוֹתְנָהּ  לְיַד  שֶׁנּוֹתְנָהּ  דַּוְקָא  וְהָיִינוּ    . מְקַבְּלָהּ, 

חוּד, וְזֶהוּ "ה' עִמָּכֶם", כְּלוֹמַר  י נוּ יַד הַנּוֹתֵן וְיָד הַגַּבַּאי, וְהַפְּרוּטָה וְהַזְּרוֹעַ וְיֵשׁ הַיִּ י, דְּהַיְ יָדוֹתוּכְשֶׁנּוֹתֵן לְיָד גַּבַּאי הֲרֵי שָׁם שְׁתֵּי 

  חוּד, אַף עַל פִּי שֶׁאֵין כָּאן הֶעָנִי שֶׁמְּקַבֵּל. ים עוֹשִׂים הַיִּ בֵּינֵיכֶם אַתֶּ 

 

It can also be said that it is said: 

Which type of charity] delivers from an unnatural death? One gives without 

knowing to whom he gave it, [and] one takes it without knowing from whom 

he took it. . . . This is done specifically by giving to the hand of the charity 

manager. 

- Bava Batra 10a–b 

When he gives to the hand of the charity manager, there are two hands, viz, the hand 

of the giver and the hand of the charity manager, and the coin is present, and the outstretched 

arm of the giver is present, and then there is unification. This is another meaning of “The L-rd 

is with you,” as if to say that between you who are giving charity in secret and the charity 

manager, you are creating a unification of the Name of G-d. This is true even though the poor 

person who will be receiving the charity is not here at this time. 

 

* * * 


